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15772 REIAL DECRET 902/2001, de 27 de juliol,
pel qual s’homologa el títol de llicenciat en
psicologia de la Universitat Oberta de Cata-
lunya. («BOE» 191, de 10-8-2001.)

La Universitat Oberta de Catalunya, reconeguda com
a universitat privada per la Llei 3/1995, de 6 d’abril,
del Parlament de Catalunya, ha aprovat el Pla d’estudis
que condueix a l’obtenció del títol de llicenciat en psi-
cologia, els ensenyaments del qual han estat autoritzats
pel Decret 270/2000, de 31 de juliol, de la Generalitat
de Catalunya.

Vist que aquest Pla d’estudis s’ajusta a les condicions
generals que estableix la normativa vigent i que el Consell
d’Universitats n’ha emès un informe favorable, escau
homologar el títol esmentat.

Aquesta homologació s’efectua d’acord amb el que
estableixen l’article 58.4 i 5 de la Llei orgànica 11/1983,
de 25 d’agost, de reforma universitària; el Reial decret
1496/1987, de 6 de novembre, sobre obtenció, expe-
dició i homologació de títols universitaris; el Reial decret
1428/1990, de 26 d’octubre, pel qual s’estableix el títol
universitari oficial de llicenciat en psicologia, i les direc-
trius generals pròpies del Pla d’estudis conduent a obte-
nir-lo i altres normes dictades en el seu desplegament.

En virtut d’això, a proposta de la ministra d’Educació,
Cultura i Esport i amb la deliberació prèvia del Consell
de Ministres en la reunió del dia 27 de juliol de 2001,

D I S P O S O :

Article 1.

1. S’homologa el títol de llicenciat en psicologia de
la Universitat Oberta de Catalunya, de conformitat amb
el Pla d’estudis que conté l’annex.

2. És aplicable al títol a què es refereix l’apartat
anterior el que estableixen els articles 1 al 5 del Reial
decret 1496/1987, de 6 de novembre, sobre obtenció,
expedició i homologació de títols universitaris.

3. Les modificacions futures d’aquest Pla d’estudis,
les ha d’homologar el Consell d’Universitats d’acord amb
les condicions generals establertes legalment.

Article 2.

El títol al qual es refereix l’article anterior, l’expedeix
el rector de la Universitat Oberta de Catalunya d’acord
amb el que estableixen l’article 10.3 del Reial decret
1496/1987, de 6 de novembre, i normes dictades per
desplegar-lo, amb menció expressa d’aquest Reial decret
que homologa el títol.

Disposició final primera.

El ministre d’Educació, Cultura i Esport, en l’àmbit
de les seves competències, ha de dictar les disposicions
necessàries per a l’aplicació i el desplegament d’aquest
Reial decret.

Disposició final segona.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Palma de Mallorca, 27 de juliol de 2001.

JUAN CARLOS R.

La ministra d’Educació, Cultura i Esport,

PILAR DEL CASTILLO VERA
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MINISTERI

D’AFERS EXTERIORS

16021 BESCANVI de notes de dates 5 de maig de
2000 i 5 de febrer de 2001, constitutiu d’a-
cord entre el Regne d’Espanya i el Regne Unit
de Gran Bretanya i Irlanda del Nord, per a
l’extensió a l’illa de Man del Conveni europeu
número 30, d’assistència judicial en matèria
penal de 20 d’abril de 1959. («BOE» 196,
de 16-8-2001.)

NOTA NÚMERO 83/00

Excm. Sr. Josep Piqué i Camps.
Ministre d’Afers Exteriors.
Ministeri d’Afers Exteriors.
Plaça de La Provincia, 1.
28071 Madrid.

Benvolgut ministre,

Em complau a�udir al Conveni europeu sobre assis-
tència mútua en matèria penal de 1959, subscrit pels
nostres dos governs. Tinc l’honor de proposar que, d’a-
cord amb el que recull el paràgraf 5 de l’article 25, l’a-
plicació del Conveni esmentat es faci extensiva a l’illa
de Man, de les relacions exteriors de la qual és res-
ponsable el Regne Unit, i subjecte a les condicions que
figuren a continuació:

1. A efectes de l’illa de Man, les a�usions al Ministeri
de Justícia, quant al paràgraf 2 de l’article 11; als parà-
grafs 1, 3 i 6 de l’article 15; al paràgraf 1 de l’article
21, i a l’article 22, es refereixen al fiscal general («At-
torney General») de l’illa de Man.

2. En virtut de l’article 24, a efectes del Conveni,
les següents es consideren autoritats judicials respecte
a l’illa de Man:

a) Jutjat de Primera Instància Penal («Court of Sum-
mary Jurisdiction»).

b) Jutjat Ordinari Penal («Court of General Gaol Deli-
very»).

c) Tribunal Superior de Justícia («High Court»).

Si aquesta proposta és acceptable per al Govern d’Es-
panya, seria per a mi un honor suggerir que la present
i la resposta que vostè hi doni en aquest sentit serveixin
com a acord entre els nostres dos governs, i que aquest
entri en vigor en la data de la seva resposta.

Aprofito aquesta ocasió per reiterar-li el testimoni de
la meva més alta consideració.

Amba ixada Br i tàn ica , Madr id , 5 de maig
de 2000.—L’ambaixador de Sa Majestat Britànica, P. J.
Torry.

Madrid, 5 de febrer de 2001

Excm. Sr. Peter James Torry.
Ambaixador de Sa Majestat Britànica.
Carrer Fernando el Santo, 16.
28010 Madrid.

Exce�entíssim senyor,

Tinc l’honor d’a�udir a la Nota número 83/00 de
sa exce�ència de data 5 de maig de 2000, i el contingut
de la qual és el següent:

«Em complau a�udir al Conveni europeu sobre assis-
tència mútua en matèria penal de 1959, subscrit pels

nostres dos governs. Tinc l’honor de proposar que, d’a-
cord amb el que recull el paràgraf 5 de l’article 25, l’a-
plicació del Conveni esmentat es faci extensiva a l’illa
de Man, de les relacions exteriors de la qual és res-
ponsable el Regne Unit, i subjecte a les condicions que
figuren a continuació:

1. A efectes de l’illa de Man, les a�usions al Ministeri
de Justícia, quant al paràgraf 2 de l’article 11; als parà-
grafs 1, 3 i 6 de l’article 15; al paràgraf 1 de l’article
21, i a l’article 22, es refereixen al fiscal general (”At-
torney General”) de l’illa de Man.

2. En virtut de l’article 24, a efectes del Conveni,
les següents es consideren autoritats judicials respecte
a l’illa de Man:

a) Jutjat de Primera Instància Penal (”Court of Sum-
mary Jurisdiction”).

b) Jutjat Ordinari Penal (”Court of General Gaol Deli-
very”).

c) Tribunal Superior de Justícia (”High Court”).

Si aquesta proposta és acceptable per al Govern d’Es-
panya, seria per a mi un honor suggerir que la present
i la resposta que vostè hi doni en aquest sentit serveixin
com a acord entre els nostres dos governs, i que aquest
entri en vigor en la data de la seva resposta.»

En resposta a l’anterior, em complau confirmar que
la proposta descrita anteriorment és acceptable per al
Govern d’Espanya i que la nota de sa exce�ència i aques-
ta resposta constitueixen un acord entre els nostres dos
governs, que entren en vigor en la data d’aquesta Nota,
a saber, el dia 5 de febrer de 2001.

Aprofito aquesta ocasió per reiterar a sa exce�ència
el testimoni de la meva més alta consideració.

Josep Piqué i Camps

Aquest Acord, segons estableixen els instruments que
el constitueixen, va entrar en vigor el 5 de febrer de
2001, data de la Nota de resposta.

Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 1 d’agost de 2001.—El secretari general tèc-

nic, Julio Núñez Montesinos.

COMUNITAT AUTÒNOMA

DE CATALUNYA

16691 LLEI 10/2001, de 13 de juliol, d’arxius i docu-
ments. («BOE» 206, de 28-8-2001.)

EL PRESIDENT DE LA GENERALITAT DE CATALUNYA

Sia notori a tots els ciutadans que el Parlament de
Catalunya ha aprovat i jo, en nom del Rei i d’acord amb
el que estableix l’article 33.2 de l’Estatut d’autonomia
de Catalunya, promulgo la següent Llei 10/2001, de
13 de juliol, d’arxius i documents.

PREÀMBUL

L’any 1985 el Parlament de Catalunya va aprovar
la Llei 6/1985, del 26 d’abril, d’arxius, que desenvo-
lupava les competències que en matèria de patrimoni


